
श्री राम रक्षा स्तोत्र संपूर्ण पाठ — मराठी और ह ंदी अर्ण 

सह त 

 

श्रीगरे्शाय नमः  । 

हिहनयोगः  

अस्य श्रीरामरक्षास्तोत्रमन्त्रस्य बुधकौहशक ऋह ः  । 

श्री सीतारामचंद्रो देिता । अनुष्टुप् छंदः  । 

सीता शक्तः  । श्रीमान्  नुमान् कीलकम् । 

श्री सीतारामचंद्रप्रीत्यरे् रामरक्षास्तोत्रजपे हिहनयोगः  ॥ 

ह ंदी अर्ण: इस रामरक्षा स्तोत्र में बुधकौशिक ऋशि हैं, श्री सीतारामचंद्र देवता हैं, अनुष्टुप् छंद है, सीता 

िक्ति हैं, श्रीमान् हनुमान कीलक हैं और यह जप श्री सीतारामचंद्र की प्रसन्नता के शलए शकया जाता है। 

मराठी अर्ण — या रामरक्षा स्तोत्रात बुधकौशिक हे मंत्राचे ऋिी आहेत, सीता आशि रामचंद्र देवता 

आहेत, अनुष्टुप् छंद आहे, सीता ििी आहे, श्री हनुमानजी कीलक आहेत आशि श्री रामचंद्रजीचं्या 

प्रसन्नतेसाठी हा जप केला जातो. 

॥ अर् ध्यानम् ॥ 

ध्यायेदाजानुबाहं धृतशरधनु ं बद्धपद्मासनसं्थ । 

पीतं िासो िसानं निकमलदलस्पहधणनेतं्र प्रसन्नम् ॥ 

िामाङ्कारूढसीतामुखकमलहमलल्लोचनं नीरदाभं । 

नानालंकारदीपं्त दधतमुरुजटामण्डनं रामचंद्रम् ॥ 

ह ंदी अर्ण: शजन्ोनें धनुि-बाि धारि शकया है, जो बद्धपद्मासन में शवराजमान हैं, शजन्ोनें पीले वस्त्र पहने 

हैं, शजनके प्रसन्न नेत्र नवकमल की पंखुश़ियो ंसे भी बढ़कर संुदर हैं, शजनकी बाईं गोद में शवराजमान 

सीताजी का मुख कमल के समान है, जो मेघ के समान श्यामविण हैं, जो अनेक आभूििो ंसे जगमगा रहे 

हैं और जो शविाल जटाजूट धारि शकए हुए हैं — ऐसे श्री रामचंद्र का ध्यान करना चाशहए। 

मराठी अर्ण — ज्ांनी धनुष्यबाि धारि केले आहेत, बद्धपद्मासनात शवराजमान आहेत, शपतांबर पररधान 

केले आहे, ज्ांचे प्रसन्न नयन नुकत्याच उमललेल्या कमळाच्या पाकळ्ांिी स्पधाण करतात, डाव्या 

मांडीवर शवराजलेल्या श्री सीताजीचें मुख कमळाप्रमािे आहे, जे मेघश्यामल आहेत, नाना अलंकारांनी 

झळाळलेले आहेत आशि शविाल जटाजूट धारि केलेले आहेत — अिा श्री रामचंद्रांचे ध्यान करावे. 

॥ इहत ध्यानम् ॥ 

॥ स्तोत्रम् ॥ 



चररतं रघुनार्स्य शतकोहटप्रहिस्तरम् । 

एकैकमक्षरं पंुसां म ापातकनाशनम् ॥ १ ॥ 

ह ंदी अर्ण: श्री रघुनाथ का चररत्र सौ करो़ि श्लोको ंमें शवसृ्तत है। उनके चररत्र का एक-एक अक्षर मनुष्य 

के महापातको ंको नष्ट करने वाला है। 

मराठी अर्ण — श्री रघुनाथजीचें चररत्र िंभर कोटी श्लोकांच्या शवस्ताराचे आहे. त्यातील प्रते्यक एक एक 

अक्षर मनुष्याच्या महापापांचा नाि करिारे आहे. 

ध्यात्वा नीलोत्पलश्यामं रामं राजीिलोचनम् । 

जानकीलक्ष्मर्ोपेतं जटामुकुटमक्ण्डतम् ॥ २ ॥ 

ह ंदी अर्ण: नीलकमल के समान श्यामविण, कमल जैसे नेत्रो ंवाले, जानकी और लक्ष्मि के साथ 

शवराजमान और जटाओ ंके मुकुट से सुिोशभत श्री राम का ध्यान करना चाशहए। 

मराठी अर्ण — नीलकमळाप्रमािे श्यामविण असलेले, कमळासारखे नेत्र असलेले, जानकी आशि 

लक्ष्मिांसह शवराजमान असलेले आशि जटांच्या मुकुटाने सुिोशभत असलेल्या श्री रामाचे ध्यान करावे. 

साहसतूर्धनुबाणर्पाहरं् नतंचरान्तकम् । 

स्वलीलया जगत्त्रातुमाहिभूणतमजं हिभुम् ॥ ३ ॥ 

ह ंदी अर्ण: शजनके हाथो ंमें खड्ग, तूिीर, धनुि और बाि हैं, जो राक्षसो ंका नाि करने वाले हैं और जो 

अपनी लीला से जगत की रक्षा के शलए प्रकट हुए अजने्म तथा सवणव्यापी प्रभु हैं — ऐसे श्री राम का ध्यान 

करना चाशहए। 

मराठी अर्ण — हातांत खड्ग, तूिीर, धनुष्य आशि बाि धारि केलेले, राक्षसांचा नाि करिारे, आशि 

स्वतः च्या लीलेने जगाच्या रक्षिासाठी अवतरलेले, अजने्म व सवणव्यापी प्रभू रामाचे ध्यान करावे. 

रामरक्षां पठेत्प्राज्ञः  पापघ्ी ंसिणकामदाम् । 

हशरो मे राघिः  पातु भालं दशरर्ात्मजः  ॥ ४ ॥ 

ह ंदी अर्ण: पापो ंका नाि करने वाली और सभी कामनाओ ंको पूिण करने वाली इस रामरक्षा का पाठ 

बुक्तद्धमान पुरुि को अवश्य करना चाशहए। राघव मेरे मस्तक की रक्षा करें  और दिरथात्मज मेरे भाल की 

रक्षा करें। 

मराठी अर्ण — पापांचा नाि करिाऱ्या आशि सवण इच्छा पूिण करिाऱ्या या रामरके्षचे पठि सूज्ञ पुरुिाने 

करावे. राघव माझ्या मस्तकाचे रक्षि करो आशि दिरथात्मज माझ्या कपाळाचे रक्षि करो. 

कौसले्ययो दृशौ पातु हिश्वाहमत्रहप्रयः  शु्रती । 

घ्रारं् पातु मखत्राता मुखं सौहमहत्रित्सलः  ॥ ५ ॥ 

ह ंदी अर्ण: कौसल्यानंदन मेरी आँखो ंकी रक्षा करें , शवश्वाशमत्र के शप्रय मेरे कानो ंकी रक्षा करें , यज्ञ की रक्षा 

करने वाले मेरी नाक की रक्षा करें  और लक्ष्मि पर से्नह रखने वाले मेरे मुख की रक्षा करें। 



मराठी अर्ण — कौसल्यानंदन माझ्या डोळ्ांचे रक्षि करो, शवश्वाशमत्रांचे शप्रय माझ्या कानांचे रक्षि करो, 

यज्ञाचे रक्षक माझ्या नाकाचे रक्षि करो आशि सौशमशत्रवत्सल (लक्ष्मिावर पे्रम करिारे) माझ्या मुखाचे 

रक्षि करो. 

हजह्ां हिद्याहनहधः  पातु कणं्ठ भरतिक्ितः  । 

स्कन्धौ हदव्यायुधः  पातु भुजौ भगे्नशकामुणकः  ॥ ६ ॥ 

ह ंदी अर्ण: शवद्याशनशध मेरी शजह्वा की रक्षा करें , भरत के वंदनीय मेरे कंठ की रक्षा करें , शदव्य अस्त्र-िस्त्र 

धारि करने वाले मेरे कंधो ंकी रक्षा करें  और महादेव का धनुि तो़िने वाले मेरी भुजाओ ंकी रक्षा करें। 

मराठी अर्ण — शवद्याशनधी माझ्या शजभेचे रक्षि करो, भरताने वंशदलेले माझ्या कंठाचे रक्षि करो, शदव्य 

अस्त्र-िस्त्र धारि करिारे माझ्या खांद्यांचे रक्षि करो आशि महादेवांचे धनुष्य मोडिारे माझ्या भुजांचे 

रक्षि करो. 

करौ सीतापहतः  पातु हृदयं जामदग्न्यहजत् । 

मधं्य पातु खरधं्वसी नाहभं जाम्बिदाश्रयः  ॥ ७ ॥ 

ह ंदी अर्ण: सीतापशत मेरे हाथो ंकी रक्षा करें , परिुराम को जीतने वाले मेरे हृदय की रक्षा करें , खर राक्षस 

का वध करने वाले मेरे मध्यभाग की रक्षा करें  और जांबवंत के आश्रय मेरी नाशभ की रक्षा करें। 

मराठी अर्ण — सीतापती माझ्या हातांचे रक्षि करो, परिुरामाचा शवजेता माझ्या हृदयाचे रक्षि करो, 

खरासुराचा वध करिारे माझ्या मध्यभागाचे रक्षि करो आशि जांबवंताचा आश्रय असलेले माझ्या नाभीचे 

रक्षि करो. 

सुग्रीिेशः  कटी पातु सक्िनी  नुमत्प्रभुः  । 

ऊरू रघुत्तमः  पातु रक्षः कुलहिनाशकृत् ॥ ८ ॥ 

ह ंदी अर्ण: सुग्रीव के स्वामी मेरी कमर की रक्षा करें , हनुमान के प्रभु मेरी जाँघो ंकी रक्षा करें  और 

राक्षसकुल का शवनाि करने वाले रघुशे्रष्ठ मेरी ऊरुओ ंकी रक्षा करें। 

मराठी अर्ण — सुग्रीवाचे स्वामी माझ्या कमरेचे रक्षि करो, हनुमंताचे प्रभू माझ्या सांड्ांचे रक्षि करो 

आशि राक्षसकुळाचा नाि करिारे रघुशे्रष्ठ माझ्या मांड्ांचे रक्षि करो. 

जानुनी सेतुकृत्पातु जङे्घ दशमुखान्तकः  । 

पादौ हबभी र्श्रीदः  पातु रामोऽक्खलं िपुः  ॥ ९ ॥ 

ह ंदी अर्ण: सेतु बनाने वाले मेरे घुटनो ंकी रक्षा करें , रावि का अंत करने वाले मेरी शपंडशलयो ंकी रक्षा 

करें , शवभीिि को वैभव देने वाले मेरे पैरो ंकी रक्षा करें  और श्री राम मेरे संपूिण िरीर की रक्षा करें। 

मराठी अर्ण — सेतू बांधिाऱ्याने माझ्या गुडघ्ांचे रक्षि करो, राविाचा वध करिाऱ्याने माझ्या पोटऱ्यांचे 

रक्षि करो, शवभीििाला ऐश्वयण देिाऱ्याने माझ्या पायांचे रक्षि करो आशि श्रीरामाने माझ्या संपूिण िरीराचे 

रक्षि करो. 

एतां रामबलोपेतां रक्षां यः  सुकृती पठेत् । 

स हचरायुः  सुखी पुत्री हिजयी हिनयी भिेत् ॥ १० ॥ 



ह ंदी अर्ण: राम के बल से संपन्न इस रक्षा स्तोत्र का जो पुण्यात्मा पुरुि पाठ करता है, वह दीघाणयु, सुखी, 

पुत्रवान, शवजयी और शवनम्र होता है। 

मराठी अर्ण — रामबलाने संपन्न असलेल्या या रक्षा स्तोत्राचे जो पुण्यवान पुरुि पठि करतो, तो 

दीघाणयुिी, सुखी, पुत्रवान, शवजयी आशि नम्र होतो. 

पातालभूतलव्योमचाररर्श्छद्मचाररर्ः  । 

न द्रष्टुमहप शतासे्त रहक्षतं रामनामहभः  ॥ ११ ॥ 

ह ंदी अर्ण: पाताल, पृथ्वी और आकाि में शवचरि करने वाले तथा छल-कपट से घूमने वाले दुष्ट प्रािी 

राम के नाम से रशक्षत व्यक्ति को देख भी नही ंसकते। 

मराठी अर्ण — पाताळात, पृथ्वीवर आशि आकािात संचार करिारे, छद्मवेि धारि करून शिरिारे दुष्ट 

प्रािी — रामनामाने रक्षि झालेल्या व्यिीस पाहण्यासही समथण नाहीत. 

रामेहत रामभदे्रहत रामचंदे्रहत िा स्मरन् । 

नरो न हलप्यते पापैभुणक्तं मुक्तं च हििहत ॥ १२ ॥ 

ह ंदी अर्ण: जो मनुष्य 'राम', 'रामभद्र' अथवा 'रामचंद्र' — इन नामो ंका स्मरि करता है, वह पापो ंसे 

शलप्त नही ंहोता और उसे भोग तथा मोक्ष दोनो ंकी प्राक्तप्त होती है। 

मराठी अर्ण — 'राम', 'रामभद्र', शकंवा 'रामचंद्र' — या नावांचे स्मरि केल्याने मनुष्य पापाने शलप्त होत 

नाही आशि त्याला भोग तसेच मोक्ष दोन्ी प्राप्त होतात. 

जगजे्जतै्रकमने्त्रर् रामनाम्नाहभरहक्षतम् । 

यः  कणे्ठ धारयेत्तस्य करस्थाः  सिणहसद्धयः  ॥ १३ ॥ 

ह ंदी अर्ण: जगत को जीतने वाले एकमात्र मंत्र — राम नाम — से रशक्षत इस स्तोत्र को जो कंठ में धारि 

करता है अथाणत् शनत्य स्मरि करता है, उसके हाथ में सभी शसक्तद्धयाँ रहती हैं। 

मराठी अर्ण — जग शजंकण्याच्या एकमेव मंत्राने — रामनामाने — रक्षि झालेल्या या स्तोत्राचे जो कंठी 

धारि करतो अथाणत शनत्य स्मरि करतो, त्याच्या हाती सवण शसद्धी असतात. 

िज्रपञ्जरनामेदं यो रामकिचं स्मरेत् । 

अव्या ताज्ञः  सिणत्र लभते जयमङ्गलम् ॥ १४ ॥ 

ह ंदी अर्ण: 'वज्रपंजर' नाम से शवख्यात इस रामकवच का जो स्मरि करता है, उसकी आज्ञा का कही ंभी 

उलं्लघन नही ंहोता और उसे सवणत्र जय और मंगल की प्राक्तप्त होती है। 

मराठी अर्ण — 'वज्रपंजर' या नावाने प्रशसद्ध असलेल्या या रामकवचाचे जो स्मरि करतो, त्याच्या आजे्ञचे 

कुठेही उलं्लघन होत नाही आशि त्याला सवणत्र जय व मंगल प्राप्त होते. 

आहदष्टिान् यर्ा स्वपे्न रामरक्षाहममां  रः  । 

तर्ा हलक्खतिान् प्रातः  प्रबुद्धो बुधकौहशकः  ॥ १५ ॥ 



ह ंदी अर्ण: जैसा भगवान शिव ने स्वप्न में इस रामरक्षा स्तोत्र का आदेि शदया, वैसा ही ऋशि बुधकौशिक ने 

प्रातः काल जागकर शलख शदया। 

मराठी अर्ण — ज्ाप्रमािे श्री िंकरांनी रात्री स्वप्नात या रामरके्षची आज्ञा शदली होती, त्याचप्रमािे पहाटे 

जागे होताच बुधकौशिक ऋिीनंी ती शलहून काढली. 

आरामः  कल्पिृक्षार्ां हिरामः  सकलापदाम् । 

अहभरामक्िलोकानां रामः  श्रीमान् स नः  प्रभुः  ॥ १६ ॥ 

ह ंदी अर्ण: जो कल्पवृक्षो ंके उद्यान के समान हैं, जो सभी आपदाओ ंका अंत करने वाले हैं और जो तीनो ं

लोको ंमें सवाणशधक संुदर हैं — वे श्रीमान् राम हमारे प्रभु हैं। 

मराठी अर्ण — जे कल्पवृक्षांचे उद्यानस्थळ आहेत, जे सवण आपत्ीचंा अंत करिारे आहेत आशि जे शतन्ी 

लोकांत सवाांत संुदर आहेत — ते श्रीमान् राम आमचे प्रभू आहेत. 

तरुर्ौ रूपसम्पन्नौ सुकुमारौ म ाबलौ । 

पुण्डरीकहिशालाक्षौ चीरकृष्णाहजनाम्बरौ ॥ १७ ॥ 

फलमूलाहशनौ दान्तौ तापसौ ब्रह्मचाररर्ौ । 

पुत्रौ दशरर्सै्यतौ भ्रातरौ रामलक्ष्मर्ौ ॥ १८ ॥ 

शरण्यौ सिणसत्त्वानां शे्रष्ठौ सिणधनुष्मताम् । 

रक्षः कुलहन न्तारौ त्रायेतां नो रघुत्तमौ ॥ १९ ॥ 

ह ंदी अर्ण: जो तरुि, रूपवान, कोमल, महाबलिाली, कमल के समान शविाल नेत्रो ंवाले, वल्कल और 

कृष्णमृग का चमण धारि शकए हुए, िल-मूल खाने वाले, शजतेंशद्रय, तपस्वी, ब्रह्मचारी और सभी प्राशियो ंको 

िरि देने वाले हैं — जो सभी धनुधणरो ंमें शे्रष्ठ हैं, राक्षसकुल का नाि करने वाले हैं, दिरथ के पुत्र और 

रघुकुल में उत्म हैं — ऐसे दोनो ंभाई राम और लक्ष्मि हमारी रक्षा करें। 

मराठी अर्ण — जे तरुि, देखिे, कोमल, महाबलिाली, कमळाप्रमािे शविाल नयन असलेले, वल्कले व 

कृष्णमृगाशजन पररधान केलेले, िळे व मुळे खािारे, शजतेंशद्रय, तपस्वी, ब्रह्मचारी आशि सवण प्राशिमात्रांना 

आश्रय देिारे आहेत — सवण धनुधाणऱ्यांत शे्रष्ठ, राक्षसकुळाचा नाि करिारे, दिरथाचे पुत्र आशि 

रघुकुळात उत्म असे हे दोन्ी बंधू राम व लक्ष्मि आमचे रक्षि करोत. 

आत्तसज्जधनु ा हि ुसृ्पशा िक्षया शुगहन ङ्गसहङ्गनौ । 

रक्षर्ाय मम रामलक्ष्मर्ािग्रतः  पहर् सदैि गच्छताम् ॥ २० ॥ 

ह ंदी अर्ण: शजन्ोनें धनुि भली-भाँशत सज्ज शकया हुआ है, जो बािो ंको स्पिण शकए हुए हैं और शजनके पास 

अक्षय बािो ंसे भरा तूिीर है — ऐसे राम और लक्ष्मि मेरी रक्षा के शलए मागण पर सदैव मेरे आगे-आगे 

चलते रहें। 

मराठी अर्ण — ज्ांनी धनुष्य नीट सज्ज केले आहे, बािांना स्पिण केलेले आहे आशि अक्षय बाि असलेले 

तूिीर धारि केले आहे — असे राम आशि लक्ष्मि माझ्या रक्षिासाठी मागाणत सदैव माझ्यापुढे चालत 

राहोत. 



सन्नद्धः  किची खड्गी चापबार्धरो युिा । 

गच्छन् मनोरर्ोऽस्माकं रामः  पातु सलक्ष्मर्ः  ॥ २१ ॥ 

ह ंदी अर्ण: सदा सज्ज, िरीर पर कवच धारि शकए, हाथ में खड्ग शलए, धनुि-बाि थामे, युवा रूप में 

आगे बढ़ते हुए — लक्ष्मि सशहत प्रभु राम हमारे मनोरथो ंकी रक्षा करें। 

मराठी अर्ण — सदैव सज्ज, अंगात कवच घातलेले, हाती खड्ग आशि धनुष्यबाि धारि केलेले, तरुि 

असे लक्ष्मिासह पुढे कूच करिारे प्रभू राम आमच्या मनोरथांचे रक्षि करोत. 

रामो दाशरहर्ः  शूरो लक्ष्मर्ानुचरो बली । 

काकुत्स्र्ः  पुरु ः  पूर्णः  कौसले्ययो रघुत्तमः  ॥ २२ ॥ 

िेदान्तिेद्यो यजे्ञशः  पुरार्पुरु ोत्तमः  । 

जानकीिल्लभः  श्रीमानप्रमेयपराक्रमः  ॥ २३ ॥ 

इते्यताहन जपेहन्नतं्य मद्भतः  श्रद्धयाक्ितः  । 

अश्वमेधाहधकं पुणं्य सम्प्राप्नोहत न संशयः  ॥ २४ ॥ 

ह ंदी अर्ण: राम, दािरशथ, िूर, लक्ष्मिानुचर, बली, काकुत्स्थ, पुरुि, पूिण, कौसले्यय, रघुत्म, वेदान्तवेद्य, 

यजे्ञि, पुरािपुरुिोत्म, जानकीवल्लभ, श्रीमान् और अप्रमेयपराक्रम — इन नामो ंका जो मेरा श्रद्धावान 

भि शनत्य जप करता है, उसे अश्वमेध यज्ञ से भी अशधक पुण्य की प्राक्तप्त होती है, इसमें कोई संिय नही।ं 

मराठी अर्ण — राम, दािरशथ, िूर, लक्ष्मिानुचर, बली, काकुत्स्थ, पुरुि, पूिण, कौसले्यय, रघुत्म, 

वेदान्तवेद्य, यजे्ञि, पुरािपुरुिोत्म, जानकीवल्लभ, श्रीमान आशि अप्रमेयपराक्रम — या नावांचा जो माझा 

श्रद्धावान भि शनत्य जप करतो, त्याला अश्वमेध यज्ञापेक्षाही अशधक पुण्य शमळते, यात संिय नाही. 

रामं दूिाणदलश्यामं पद्माकं्ष पीतिाससम् । 

सु्तिक्न्त नामहभहदणवै्यनण ते संसाररर्ो नराः  ॥ २५ ॥ 

ह ंदी अर्ण: दूवाण की पशत्यो ंके समान श्यामविण, कमलनयन और पीतांबरधारी श्री राम की जो शदव्य नामो ं

से सु्तशत करते हैं, वे मनुष्य संसार-चक्र में नही ंप़िते। 

मराठी अर्ण — दूवाांप्रमािे श्यामविण, कमलनयन, पीतांबरधारी श्री रामाची जे शदव्य नावांनी सु्तती 

करतात, ते संसारचक्रात अडकत नाहीत. 

रामं लक्ष्मर्पूिणजं रघुिरं सीतापहतं सुिरम् । 

काकुत्स्रं् करुर्ार्णिं गुर्हनहधं हिप्रहप्रयं धाहमणकम् । 

राजेनं्द्र सत्यसनं्ध दशरर्तनयं श्यामलं शान्तमूहतणम् । 

ििे लोकाहभरामं रघुकुलहतलकं राघिं रािर्ाररम् ॥ २६ ॥ 

ह ंदी अर्ण: लक्ष्मि के ब़ेि भाई, रघुकुल में शे्रष्ठ, सीता के स्वामी, अतं्यत संुदर, काकुत्स्थ कुल के आनंद, 

करुिा के सागर, गुिो ंके भंडार, ब्राह्मिो ंके शप्रय, परम धमाणत्मा, राजाओ ंमें शिरोमशि, सत्यवचनी, 

दिरथ-पुत्र, श्यामल और िांतमूशतण, सभी लोको ंमें संुदर, रघुकुल के शतलक, राघव और रावि के ितु्र — 

ऐसे प्रभु राम को मैं वंदन करता हँू। 



मराठी अर्ण — लक्ष्मिाचे थोरले बंधू, रघुकुळातील सवणशे्रष्ठ, सीतेचे स्वामी, अशतिय संुदर, काकुत्स्थ 

कुळातील, करुिेचा सागर, गुिांचा खशजना, ब्राह्मिशप्रय, धमणशनष्ठ, राजांमधे्य शे्रष्ठ, सत्यवचनी, दिरथपुत्र, 

श्यामल आशि िांतमूती, सवण लोकांत संुदर, रघुकुलाचे भूिि, राघव आशि राविाचे ितू्र — अिा प्रभू 

रामाला मी वंदन करतो. 

रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय िेधसे । 

रघुनार्ाय नार्ाय सीतायाः  पतये नमः  ॥ २७ ॥ 

ह ंदी अर्ण: राम को, रामभद्र को, रामचंद्र को, शवधाता के स्वरूप को, रघुनाथ को, सबके नाथ को और 

सीता के पशत को नमस्कार है। 

मराठी अर्ण — राम, रामभद्र, रामचंद्र, शवधात्याचे स्वरूप असलेले, रघुनाथ, सवाांचे नाथ आशि सीतेचे 

पती — यांना नमस्कार असो. 

श्रीराम राम रघुनिन राम राम । 

श्रीराम राम भरताग्रज राम राम । 

श्रीराम राम रर्ककण श राम राम । 

श्रीराम राम शररं् भि राम राम ॥ २८ ॥ 

ह ंदी अर्ण: हे रघुनंदन श्री राम! हे भरत के ब़ेि भाई श्री राम! हे रिभूशम में अजेय श्री राम! हे श्री राम, 

आप मेरे िरि हो जाइए। 

मराठी अर्ण — हे रघुनंदन श्रीराम! हे भरताचे थोरले बंधू श्रीराम! हे रिांगिावर अजेय श्रीराम! हे श्रीराम, 

तुम्ही माझे िरि व्हा. 

श्रीरामचन्द्रचरर्ौ मनसा स्मराहम । 

श्रीरामचन्द्रचरर्ौ िचसा गृर्ाहम । 

श्रीरामचन्द्रचरर्ौ हशरसा नमाहम । 

श्रीरामचन्द्रचरर्ौ शररं् प्रपदे्य ॥ २९ ॥ 

ह ंदी अर्ण: मैं मन से श्री रामचंद्र के चरिो ंका स्मरि करता हँू। मैं वािी से श्री रामचंद्र के चरिो ंका 

गुिगान करता हँू। मैं शिर झुकाकर श्री रामचंद्र के चरिो ंको नमस्कार करता हँू। मैं श्री रामचंद्र के चरिो ं

की िरि ग्रहि करता हँू। 

मराठी अर्ण — मी मनाने श्री रामचंद्रांच्या चरिांचे स्मरि करतो. मी वािीने श्री रामचंद्रांच्या चरिांचे 

गुिगान करतो. मी मस्तकाने श्री रामचंद्रांच्या चरिांना नमस्कार करतो. मी श्री रामचंद्रांच्या चरिांचा 

आश्रय घेतो. 

माता रामो मक्त्पता रामचन्द्रः  । 

स्वामी रामो मत्सखा रामचन्द्रः  । 

सिणसं्व मे रामचन्द्रो दयालुः  । 

नानं्य जाने नैि जाने न जाने ॥ ३० ॥ 



ह ंदी अर्ण: राम मेरी माता हैं, रामचंद्र मेरे शपता हैं। राम मेरे स्वामी हैं, रामचंद्र मेरे शमत्र हैं। दयालु रामचंद्र 

ही मेरा सवणस्व हैं। उनके अशतररि मैं शकसी को नही ंजानता, सच में शकसी को नही ंजानता, शबलु्कल नही ं

जानता। 

मराठी अर्ण — राम माझी माता आहे, रामचंद्र माझे शपता आहेत. राम माझे स्वामी आहेत, रामचंद्र माझे 

शमत्र आहेत. दयाळू रामचंद्र हेच माझे सवणस्व आहेत. त्यांच्याशिवाय मी कोिाला ओळखत नाही, 

खरोखरच ओळखत नाही. 

दहक्षरे् लक्ष्मर्ो यस्य िामे च जनकात्मजा । 

पुरतो मारुहतयणस्य तं ििे रघुनिनम् ॥ ३१ ॥ 

ह ंदी अर्ण: शजनके दाईं ओर लक्ष्मि हैं, बाईं ओर जानकीजी हैं और सामने हनुमानजी हैं — ऐसे उन 

रघुनंदन को मैं वंदन करता हँू। 

मराठी अर्ण — ज्ांच्या उजव्या बाजूला लक्ष्मि आहेत, डाव्या बाजूला जानकी आहेत आशि समोर 

हनुमान आहेत — अिा त्या रघुनंदनाला मी वंदन करतो. 

लोकाहभरामं रर्रङ्गधीरं राजीिनेतं्र रघुिंशनार्म् । 

कारुण्यरूपं करुर्ाकरनं्त श्रीरामचनं्द्र शररं् प्रपदे्य ॥ ३२ ॥ 

ह ंदी अर्ण: सभी लोको ंमें िोभायमान, रिभूशम में धीर-वीर, कमलनयन, रघुवंि के नाथ, करुिा के 

साक्षात स्वरूप और करुिा के अक्षय भंडार — ऐसे श्री रामचंद्र की मैं िरि लेता हँू। 

मराठी अर्ण — सवण लोकांत िोभिारे, रिांगिावर धैयणवान, कमलनयन, रघुवंिाचे नाथ, करुिेचे 

मूशतणमंत रूप आशि करुिेचे भांडार असलेल्या श्री रामचंद्रांचा मी आश्रय घेतो. 

मनोजिं मारुततुल्यिेगं हजतेक्न्द्रयं बुक्द्धमतां िररष्ठम् । 

िातात्मजं िानरयूर्मुखं्य श्रीरामदूतं शररं् प्रपदे्य ॥ ३३ ॥ 

ह ंदी अर्ण: मन के समान वेगवान, वायु के समान गशतिील, शजतेंशद्रय, बुक्तद्धमानो ंमें सवणशे्रष्ठ, वायुपुत्र, 

वानर सेना के प्रमुख और श्री राम के दूत — ऐसे हनुमानजी की मैं िरि लेता हँू। 

मराठी अर्ण — मनाप्रमािे वेगवान, वाऱ्यासारख्या गतीने जािारे, शजतेंशद्रय, बुक्तद्धमानांत शे्रष्ठ, वायुपुत्र, 

वानरसेनेचे प्रमुख आशि श्री रामाचे दूत असलेल्या हनुमंताचा मी आश्रय घेतो. 

कूजनं्त राम-रामेहत मधुरं मधुराक्षरम् । 

आरुह्य कहिताशाखां ििे िाल्मीहककोहकलम् ॥ ३४ ॥ 

ह ंदी अर्ण: कशवता की िाखा पर बैठकर मधुर अक्षरो ंमें 'राम-राम' का मधुर स्वर में गंुजन करने वाले 

वाल्मीशक रूपी कोशकल को मैं वंदन करता हँू। 

मराठी अर्ण — कशवतेच्या िाखेवर बसून मधुर अक्षरांनी 'राम राम' असे गुिगान करिाऱ्या वाल्मीकी 

रूपी कोशकळाला मी वंदन करतो. 



आपदामप ताणरं दातारं सिणसम्पदाम् । 

लोकाहभरामं श्रीरामं भूयो भूयो नमाम्य म् ॥ ३५ ॥ 

ह ंदी अर्ण: आपदाओ ंको दूर करने वाले, सभी प्रकार की संपदाएं देने वाले और सभी लोको ंको आनंद 

देने वाले श्री राम को मैं बार-बार नमस्कार करता हँू। 

मराठी अर्ण — आपत्ी दूर करिाऱ्या, सवण संपत्ी देिाऱ्या आशि सवण लोकांना आनंद देिाऱ्या श्री रामाला 

मी वारंवार नमस्कार करतो. 

भजणनं भिबीजानामजणनं सुखसम्पदाम् । 

तजणनं यमदूतानां रामरामेहत गजणनम् ॥ ३६ ॥ 

ह ंदी अर्ण: 'राम-राम' का उद्घोि करना — यह संसार के बीजो ंको भूनने वाला, सुख और संपदा को 

अशजणत कराने वाला और यमदूतो ंको ललकारने वाला है। 

मराठी अर्ण — 'राम राम' असे मोठ्याने म्हििे — हे संसाराच्या बीजांना भाजून टाकिारे, सुख-संपत्ी 

शमळवून देिारे आशि यमदूतांना दरडावून लाविारे आहे. 

रामो राजमहर्ः  सदा हिजयते रामं रमेशं भजे । 

रामेर्ाहभ ता हनशाचरचमू रामाय तसै्म नमः  । 

रामान्नाक्स्त परायरं् परतरं रामस्य दासोऽस्म्य म् । 

रामे हचत्तलयः  सदा भितु मे भो राम मामुद्धर ॥ ३७ ॥ 

ह ंदी अर्ण: राजाओ ंके मुकुटमशि श्री राम सदा शवजयी होते हैं। मैं लक्ष्मीपशत राम की भक्ति करता हँू। 

शजन्ोनें संपूिण राक्षस सेना का संहार शकया, उन राम को नमस्कार है। राम से ब़िा कोई आश्रय नही ंहै। मैं 

उन राम का दास हँू। मेरा शचत् सदा राम में लीन रहे। हे राम! आप मेरा उद्धार कीशजए। 

मराठी अर्ण — राजांचे मुकुटमिी श्री राम सदैव शवजयी होतात. मी लक्ष्मीपती रामाची भिी करतो. 

ज्ांनी संपूिण राक्षससेनेचा नाि केला त्या रामाला नमस्कार असो. रामापेक्षा शे्रष्ठ आश्रय नाही. मी त्या 

रामाचा दास आहे. माझे शचत् सदैव रामात लीन राहो. हे राम! तुम्ही मला उद्धरा. 

राम रामेहत रामेहत रमे रामे मनोरमे । 

स स्रनाम ततु्तलं्य रामनाम िरानने ॥ ३८ ॥ 

ह ंदी अर्ण: श्री महादेवजी पावणतीजी से कहते हैं — हे सुमुखी! मनोरम राम में मैं 'राम राम राम' इस नाम 

से सदा रमि करता हँू। राम का एक नाम भगवान शवषु्ण के सहस्रनाम के समतुल्य है। 

मराठी अर्ण — (श्री महादेवजी पावणतीजीनंा सांगतात —) हे सुमुखी! मनाला आनंद देिाऱ्या रामाच्या 

शठकािी मी 'राम राम राम' अिा नामाने रममाि होतो. रामाचे एक नाव शवषू्णच्या सहस्रनामािी समतुल्य 

आहे. 

॥ इहत श्रीबुधकौहशकहिरहचतं श्रीरामरक्षास्तोतं्र समू्पर्णम् ॥ 

 


